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ABSTRACT
In modern linguistics, concepts are at the heart of scientific research. Currently, there are
various interpretations of the concept as it is widely used. From a historical point of view the
concept of P. Referring to Abelard's research, the scientist interprets the concept as a
fundamental concept. In his view, the concept is a triangle: an empty vessel that needs to be
filled - a concept that is born in the human mind - a personal expression, which is formed as an
"object created by God." "When we say 'Socrates is running', we are taking the concept [sensus]
from speech to be a concept created in someone's mind." [1]
lyumait Kuaubd, KOHIEOT TYIIYHUYACHHHUHT TAPUXHUNA TAJKUHIAPHIA YHHUHI CYOBEKTHB IIAKJI
cudarrga “pakar MabHOHN OMJIMUPUIIIAH TOPTHO, 00HEKTHUB TaJKUHIApUrada, OMpIMKHIHT
(pyHKIIMOHA XapakTepura acocHuii dbTHOOPHH KapaTHIll, afHAH IIy XYCYCHATHIA MAaIaHHHi
MAa'bJIYMOTHH CAKJIAIINHYI Ba €TKA3U0 OepUINNHN KYPHII MYyMKHH.
Koumenr mypaxka® KOrHMTHB Kypuima cudaTtuga (paHHUHT 3aMOHABUN PHBOMKJIAHUIIL
oocKmumMIa aHUK OMp TAJKHMH Ba M30Xra 3ra aMac. XO3UPrH aBpla KOHIIENT daHJIapapo
TaIKUKOT 00BeKTH 00 xmaMmar Kuaagu. KoHIlenTHH KYIYNUINK TaJKUKOTYNIAP TOMOHUIAH
TaH OJIMHTaH 0ab3U TAJIKUHIAPUHN KeJITHPUO YTaMu3.
Kowurenrrosmoruss mompacumga KOHIENT (PUKP HATHKACHIA SIPATHJITAH KOHCTPYKIIMS crdaTHaa
TaJKUH KWJIMHAIW, YHUHT ACOCHHH Y3UTa XO0C IMaKJNN KypraMaJjapaa MaBiKyl OyaraH peast
BOKEJIMKJATH IIpeaMeT/iap Ba TylryH4Yasaap tamiua kKwiagu., Macaman, C.X. JlaouaawmHr
puxpuua, xoHIemTap 0y — “Mabiiym Oup OeJirm Ma3MyHHUTa, HJIMHE atamMara €KW OIIuid
KYHIAJINK XaéTna KYJIJIaHWIaIUraH cys3ra, Mypakkad JIeKCHK TPaMMAaTHK CEMAaHTHK TH3HUMIa
ora KOHCTPYKIIMATa €KH HOBepOas IIpeaMeTii Xapakarra OWMPHKTHPHUJINAH MHTEerPATHB
(YHRIIMOHAJI TH3UMJIN XapaKTepra ara, Kyl KUppaiau mariaui tysuamanup” [4, 18], Ilyanait
KUINO, KOHIIENT IMAPTIN SOPOBMM KOMIIOHEHT AacoCHAa KypPHJIYBYM TYIIyHYA JOHMPACHIA
IIAKJIJIAHAIM BA KOHIIEIIT OMIaH OMp KaTopAa TYIIyHYA KOTHUTHUB OOPJIMKHUHT OMpJInTru nebd TaH
OJIMHA/IH.
B.1. Kapacuk wxouienTt mgerapma “‘y €xkm Oy THIOa IMaKJIaH OeJITMJaHTaH, sKaMUSAT OHIHIA
MIAKJIJIAHTAH KYII KAPPAJIA MAJaHUHA-MyXUM HKTHMOMM-TICUXOJIOTMK TY3UJIMAa HH TYILYHAIA
[3, 156]. Kommentaumur o6bekTB MoxuaTH A.Il. BabymKuHHMHT wH3oxuaa KyHumarmda
keaTupwirad: “bus koHIenTHU sxaMoaBUM OHIIATH Xap KaHOAM MUCKpeT OMpJINK cudaTuma
TYIIYHAMM3 Ba Y peaJi KM uaeall IyHE IIpeIMeTHHN aKC dTTUPAIN BA THJI raJIapUHUHT MUAJIIHHA
XOTHpacuIa BepOas OesTHIaHTraH makana cakiaagann [2, 222]. TagKuKOTIHN KOHIIEIITJIAPHIHT
TYPJAU-TYMAHJHUTUTA HITOpa KUJINO, Oy XYCYCHSAT KOHIIEIIT aKC ITTUPAIUTAH pPeasl BOKEJIUK
bparmeHTIIapUHUHT TabMaTH OUP XUJIAA OYIMATaHIUTHA HATHUKACH €0 TYITyHTUPAIH.
Korumtus tumosorumss ¢aum goupacumga HHCOH (QPHUEpPJIANT (PAOTHSTHHH TATKUK ~KHJIHII
Macajiaapd MyMKHH Kajgap OcCOHJaITupuiran. HKorHWTHB TUIIOJOrUsS YpraHaéTraH
MyaMMoJIap HYHAa — KOHIIEIITJIAP BepOAM3allMsICHHN YPraHWIll XaM YPUH oraJLIaiImn.

386



o — ' :
GALAXY INTERNKTIONAL INTERBISCIPLINARY RESEARCH J MNAL (GIIRJ )

-ISSN (E): 2347-6915

Vel. 9, Issue10, Oct. (2021)

Konmenriap 0y meHTan TuauMmiiap Oyamd, MHCOH KaHIall Ba HUMAHM YHJIAHIM, TYIIyHAIH,
raoupagd Ba TYIIYHTApaAIW Kabu BasudamapHu aHukigainw. VHCOHHMHT ojsam OwmiaH
MyHocabaTugaru Oy Ba OOIIKA (PYHKIIMAJIAPHHU OakapuO, MyJIOKOT sKapaéHHUIa IIaKJIIaHaIn
Ba goumMmui pasumiga moguduranmsaaanagu. Iy fycuuma koHmenTaap 00beKTHB XapaKTepHHI
Kach 9THO, MHCOHJIAPHHUHT ¥3apo TYIIYHHUILIAPUHU aMajra ommpagn. Bupok xap Oup HMHCOH
OOPJIMKHY UOPOK KUJIMITHUHT HHIUBUIYAJI XyCYyCHATHUra ara 0yJI10, MabJIyM OHUp MKTHMOHUI Ba
MaTaHUA MyXUTOA AIIaiau, OYyHUMHT HATHMKACHUOLA TYPJIM MHCOHJIAP TOMOHHIAH OHp KOHIIEIIT
CyOBEeKTHB IIapaMeTpjapra Kypa xapakTepJiaHal.

By acoc saumHrBHCTHKA Ba THUOOJOTHUSHW SAKUH OYarad ¢aHgapra MyposKaaT KHIuo
YpranmiIaérrad KoHIenT — “I'¥3a/muK’ — KOHIEIITUHUHT OHTOJIOTUK ACOCIAPUHU TaAXJIMJIHHU
o0 OOpHINra Ba TY3aJUIMK MA3MYyHUHU TYIIYHHJIUAIIH XYCYCHATIAPUHU YPraHuO UUKHUIITa
TYPTKH OYJITH.

“T'Ysamnmuk” KOHIIENITHHUHI TYpPJIA AacCIeKTJapura TaJalriHa JIMHTBHCTUK TAadKHKOTJIap
oarunuiaurad. By, ambarra, Tabuuiigup, YYHKH yIIOy KOHIIEIIT MYXHM, Ma3MyH SKUXaTUIAH
xaéruit, TeaeornoM (C.I'. BoprkauéBHUHT TaJKuUHN Oyiimda) KoHIenTiapnaH ompumup. llax
nryoxacus Oy KOHIIEITHUHI TAJKUKHATA XaJId aHYarMHa WJIMHN TaIKWUKOTJIap OaFHUILIaHaIn
nerad purpaamus. [y 6omc MasKyp KOHIIEITHHHT TyPFyH OMPHUKMAaIapgard Y3Ura XOCJIUTHMHI
OyTryHTM MaKOoJIaMU34a TAXJINJI KUJIAIITHA MaKcal KUIIUK.

V3bex Ba wmHMIMZ TWwIapEIA OOBEKTIADHUHT TIY3a/UINTHHA OEpHII y4yH KHECIIAIIap
KYJLIaHUINO, YJIAPHUHT SAPOCHHH KYyHHUIATH KYPHIIL 00pasapd TaIlKWJI KUJIagd: HMHCOH
cudartugaru Map:RymoTaap (IpTark KaxpaMoOHJIApH, XyJoJap, MabIyM WKTUMOMM cHHQra
KUPYBUYHM WHCOHJIAP); 2. VMIHCOH KYJIH SpaTHIATaH MKOJ MaxcyJIu: Moamuil (KyHIaIumK Xaér
KUX037Iapyd Ba 0. Ba MyKaMMaJs MaxcysoTiap (caHbaT acapiaaph’ MyCHKAa, PACCOMYMIIHNK,
amabméT, KuHO, XaHWkaiaTaponiauk); 3. VHcoH daomuaru (omaTwii, MKTUMOHWI-mAapTan); 4.
caMOBUI KUHCJIAP, KYy€Ill, oM, I0Jay3JIiap Ba yJap OmaaH OOFIMK OYJraH cpacyiap Ba JaBpHUi
Kuevutap; 5. Tabuar (mefisask Ba YHH TAIIKMJI KUJIYBUMIIAD, YCUMIINKIAD, XaHBOHOT 0JIaMHu); 6.
Monnanap (Tabumit Ba cyHBHI XHUMHK TysuwaMasiap). KKK THIIA XaM KYpHII OpKaJIA KaOyJI
KUJIHUHAOUTAH o0pasiiap, TY3a/InK OWJIaH KHEcJIaHAIuraH 00OPOTIAPHU IOKOPHOA AKPATHO
KypcaTuarad MabHOBUI T'ypyXJjapra OyJIHUIT MyMKHH.

THIHMHT JTHUHIBOKOTHHUTHUB V3Wra XOCJIMKJIAPK BA YHHHT JIMHTBOMAIAHUN TY3YBUMCH THJI
sraJIApMHUHT JIMCOHHUIA IOKOPU Japaskajga ¥3 aKCHHU Tomaau. by XoJsiaTmaH Keaud YHMKKAH
X0JIIa, KHECHH KOHCTPYKIMUAJIAPHU aéjLiap Ba opKaKJIap TAIIKA KYPUHUIIMHUHT HQOTAUNCH
cudaTuma XyCyCUATIAPUIAH KeJn0 YMKKAH XO0JIJa KyHHIaru rypyxJjapra asKpaTHIl MyMKHWH,
ABHU YJApHUHT 03U, TepH PAaHTH, COUYIapH, Kaaau-KoTMaTH (TaHa TYSHIIHINHN, OPUIIH,
Xapakariapy, KHHEIMIHIHT Y3UTa XOCIUTH).

I03. Mucon rysananruHm akc oTTUPYBYM MATHJAD TAXJIWINA KAPASHHIA WKKU TUIOA XaM
HAMOEH 0YJIyBYM I'Y3aJIMKHU OJITMJIOBYH KyHugaru cudariaapra ay4v keJaauk. Aésiap, Kuajiap
Ba MWUTUTIAP TY3aJUINTH YJIAPHUHT 03U, JIA0M, TePHUCHHHUHT PAHTH OPKAJIN Oepuaagu, STHHU
IOMIIIOK TYKAMaJap. OPKaKJIapHUHT TY3aJJIMTUHU Jca YJapHUHT 103 KHUCMU, IBHH OYpYyH,
UAKJIApH TACBHPH OPKAJIH IIak/UIaHTupmiaanu. K3 xapakrepucruracu xam aéiiap, Xam
opKaKJap TacBHpuaa Mab:Kynd. Aémap obOpasmma rysaja Ky3 YHHHI KAaTTAJIATH Ba y3yH
KUIIPUKJIAPH Kadu cudpaT 0axoJIaHUIILIapd XapaKTepUCTHKACH OepryIa u.
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I03 Ba TepuHMHT TacBupiIaHUIIMAA EBpomama “cyraex ok’ (paHru yuran, panrcus amac) cudar
IOKOPUPOK OaxosaHamu. bupok y30ex Twuimma Oy XyCyCcHAT I03Jard KUSHUJLJIUK OpPKaJId
TACBUPJIAHKO, I'Y3AJIMKHIHT 00p Mdogaaapugad OUpUaup, I030aru KU3HUJIJINK aKcap X0JIapaa
CAJIOMATJINK OeJITMCH XHCOOJIaHa N  TY3aJl KUSHUHT I03UIAaTrH KU3UJLINK, 031 KU3WJI OJIMAJIEK.
Kenrupuiaran kuéciamnuiapaa racTPOHOMHE OMKJI YCTYHJIMK KAJIMOKOA, S'TbHH “aéJl — TOTJIH,
Massaau’ MeradopacH. Vaber tmmuna IY3aJIMKHUHT aJIOXUAa KYPUHHUIIHN cUpaTHga CyTIeK
ONIIOKJINK Ba I03UIArd HUMKU3WULJINK YHFYHJIAIITAHINTH Oe/JITHIapyd XUCOOJIaHAIH.
l'acTponoMuEk MeradopaHUHT THA OMpP MUCOJH chdaThaa “KAaNMOKIEK OIMNOK TACBUPUHHN XaM
KEJITUPHII MyMKHH.

Abnymnina Komupuiitauur “Mexpobaan yaén” poMaHUIa XOH XOTUHUHUHT TACBUPU KeJITUPAMU3:
Husknur atimac kyinakx, Byxopo kyHmaaurumas skejaTka, OOIIMFa caHaMma pPYHMOJI yparaH
YTTy3 Oerlr énrtap YamMaInK 0y XoHUM — XOHHUHT MyTamasd xotuau (Orada oM Ba I1ax3omaa aca
XOHHUHT CYIOKJIUK YEIU — Y pMoHGeK oy, OFadua OHMMHIHT XATOM XOHUMJIAPHHAKHATA YXIIALI
Kopa 00IoM K¥y3u Ba ymMmyMaH cuiiMocu TypKUCTOH KA3U 9MAaCIUTUHEA alTHO Typap, OMPOK THIUIA
oeronannk cesuamac agu. Oraua oimMHUHT acau ucMu Macyna xoamm, ammo “Orfavaorium’ 1ed
MAaIXyp OYJINIIN YHUHT KAIlIKap KU3U Oy IFaHIuFuganaup. Y irypJaap ousgaru “xouum’, “Oexad’
meduIn ypuHuma “‘orauva’ memmupiiap. Macyma Vi aTpoduga TYpFyH OYJIFaH yHFypJapmaH
HNboaymnaxy:xa JeraHHUHT KU3HM, XyO0E€p Y3SUMHUHT MKKHHYH JaBJIaTHIa OyHra yHJIaHTaH oau
[5].

The woman of 35 who sat at the praying-mat and caressed the boy was dressed in the satin
dress, jacket made from Bukhara satin and embroidered kerchief, was the highly respected
Ogacha, the Khan's wife, and the boy was Khan's most favourite son — Umarbek. Ogacha —
Ayim had a bit slanted eyes, which resembled the eyes of a Chinese woman. All her appearance
had plainly shown that she isn't a daughter of Turkestan. Her speech however didn't have even
a slightest hint of the accent. Her real name was Masuda- Khanim, but she was more known
as Ogacha — Ayim. She was from Kashgar. Uyghurs say “Ogacha” instead of our “Khanim,
bekach”. Masuda was the daughter of Ibadullakhodja, the Uyghur who lived in the vicinity of
Osh.

IOSHUHT THUHHKJIUTHHNA, COFJIOMJIMTHHHA BA YHIATW HUMKHUSWLIMKHWHT OOPJIMTHHH TyJLIapra
Kuécarad XoJiga XaM TAaCBUPJIAHIN: aTHPLYJAeK HO3UK, JIOJaleK KU3UJI, 0axop IyJLIapumer
ry3aJj Ba 0. MHIJIN3 JUHTBOMAJAaHUATHAA oca KYHuIaru Kuécsaiiap uniatuaaa: pink as wild
roses, as a magnolia; as fresh as a daisy; beautiful like poppies. I'ynnapra kuécaamr §30ex
THUJIATA KaparaHga WHIVIA3 THIWAA KYIIPOK ydYpallu OMJIaH OMp KaTopaa :Kyda XaM KaMpPOBJIK
yyaura Xoc OeJITHJIap opKaJIu TacBupiaaHaan: beautiful as is the rose in June, as a [open crocus]
fl ower, floweret gay, a buttercup, a crane’s-bill, a daffodil, a daisy, a lily [of the valleyl, a
windflower; fresh as apple blossoms, April grass Ba 0.

Xynnu y30ek TUIuOard KaOu MHIVINS JUHTBOMAOAHHATHIA XaM “aéll — HO3UK, Haduc I'yJ ra
Kuécaanamgu. Macasag:

Anyway, she looked as beautiful as a rose in her tube dress, arching her neck, turning her
flowerlike head, pouting professionally, smiling [7].
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(Huma 6ysiranma xaM y Y3MHIHT KOMATHUTA SIIAITNG TyPyBYH KYHIATAAA ATHPTYJI MUACOJIH I'Y3a
KYpHHAp, KYyBJIUK WA JIAOJapHUHH apasjiarad KaOu HIIupap, sKUIMann0, XyImau Iy FYHYACH
KaOU HO3UK OOLIMHU OypHub Kapap a1m).

Bankum atiman my xabu mertadopasap Ba (QJIOPUCTHUK HYHAIUNIIATH YXIIATUILIApP cabadau
JIAOHWHT TY3aJIIUTUHU TYJ OmaaH Kuécaant KeHr Kyutanmnanu: Lips like lilies, like the petals
of a red flower, red as two buds, pink and sweet as a magnolia [9].

V36ex suarBOMamaHEATHIA XaM JIa6Iap IY3aJUIATT IyJ/LUIapra KASCIaHAH.

WHrimms JTUHrBOMaTaHUATHIA TY3AJUINK O0PA3SHHUHT SHa OHp KU3HUK eTaura Oyd KeJIIUK —
IIPeIMEeTHUHT 03aKH KUCMHUHHUHT SUITHpAInu. By MHTIN3 JIMCOHUM OHTHIA T'Y3aJIJIUK THMCOJIK
00bEeKT 032 KHUCMHHUHT CHJUIAKJIATH  acocuaa TyIryHmiaagu. by cudar, §30ex
JIMHTBOMAJAHUATAAA TY3AJUITHKHUHT 3apypUil TUMCOJIN crudpaTuaa xusaMaT KuaMangu. Muramns
JIMHTBOMAIAHUATA Oy THMCOJI KyHHOArd TACBHpPJIAP OPKaAJH Oepuaaau: :KypHaJIap 03UIaru
oromonemiap mabmapHuHr satupabd Typuimnn - lips that shine wetly, just like a Cosmo girl
(Cosmopolitan sxyprammma); HaMm rmioc MeBacH - lips like wet cherries; Keukn kjuamapHUHT
éMrupaaH KedwmHru Hamaura - lips shining like rain on night streets. Counapan
TaCBUPJIAHUINNIA XaM TY3aJTUTrATra yPFy Oepulll yUyH SJITHPAIl OeJITUCH aJIOXHIa asKpaTHII
kypcarmraan: hair, black and shining like mica [9] [cimoma (mmaddod Murepan) kadu anTupad
TypyBuH, Kopa couyap; hair, black as a seal’s wet fur [9] — merrus mymyruaUHT RUTOIAHNIO
TYPYBYH, AJITUPOK TEPHUCH Kabu Kopa codiap.

V36er nuHTBOMAmAHUATAIA PAHIJIAD JKIJIOCHTA YPFY OEpHIICa XaM OObeKTHUHT SITHPOK/IATH
ry3ajInK THMCOJIH cudaTuaa tabpudiaHMaian: Kop KaOu OMIIOK, CYyTAeK OK, KaMOKJIEK OK,
CUMOOIEK Kopa couJiap, Jiojiajiek KU3uJI Jiabjiap, TUJJIOPAHT codiap Ba 0.

OpKakgap TY3aJTUTUHUHT XapaKTepPUCTUKACH HWKKW THJIIA XaM YXIMaNIup, acoCUil YpFy
yVJIAPHUHT 103 KHCMJIApH, SbHU 0ypyH, usakka oepriiagu: Tanner Kingsley was in his forties, tall
and handsome, with steely blue eyes that blazed with intelligence. He had a Roman nose, a
strong chin, and a profile that could have graced a coin (S. Sheldon) [Tannep Kunrciu, 6§iiu
OasaH[, KUpPK/JIapra KHUpPraH BUKOPJIM HWUTUT, MOBHM Ky3JIapy XYIIH TEeMHpPIEK sITupad
TYpPYBYH, PUMJIAKJIApTa X0C OYaraH OypyH IIaKJIM, TYPTOYpUYaK HATA Ba KAJUMUN TaHTagapaa
aKC ITTUPHUIATUTAH TPOoPIIIBIATHIEK OeKIPUM 103 IMTAKJINTa aral.

Wkkana Taama xaM TYFpu OypyH (straight nose) Ba O6up 03 Kaumapu OmyiaH 6yiras OypyH,
KUPFUH OypyH 9pKaK KUIIMHWHT KeJUIITAaHIUTHAAH nasonar oepagu(a Roman nose): It was
time to rub that handsome Roman nose of his in the dirt (S. Marton).

Nurnus nuHrBOMagaHusaTHIA KY3JapHUHT I'Y3aJUIUCUHA aKcap XoJIapia paHrjaap BOCHTaIa
TaCBUPJIAIl Ky3aTHJIQJ{, AacoCHil ypfy KYK Ba AIMWJI paHrjapra Ba YJaApHUHT TYpJId
skrtostapura oepuaann: like sky, heaven, blue star, like harebells wet with dew, like a harebell,
bluebell, a violet, dark blue pansies, forget-me-nots, a chicory in bloom, corn-flowers, a fl ax, a
sapphire, a wave, azure [85] Ba 6. /K. Cesmumsxep poMaHIapUHUHT OHpHIA OO KaXpaMoH V3
CeBIUJIMCH OmyaH Oyjarad MyHocabaTjiapura sKyH scalllla Kapop KHJIraH BaKTAa JOHMMO
MyHOca0aTIAapHHT OOLLIAHHWIINHHA JcjIaiau Ba HamoMmaT miaa xankmpanu: “Rose my color is
white, Pretty mouth and green my eyes.” “Christ, it’s embarrassing — it used to remind me of
her. She doesn’t have green eyes — she has eyes like goddam sea shells, for Chrissake — but it
reminded me anyway...” [7]. Ymb6y xenrtupunrar mumcoanman tamkapu MK.Ce IHmH:RepHUHT
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“Uncle Wiggily in Connecticut”, “For Esme — with Love and Squalor”, “Pretty Mouth and Green
My Eyes” xabm acapiapuza XxaM Ky3jgap TY3aJJIMTMHA aWHAH SN PaHT THMCOJIAIA
TacBHpJIaraH xoJatiapu yupaiau. UHrimms agabuéruma St Ky3JIapHa opTaK KaXpaMOHJIAPH,
adcoHaBUM KaxpaMoOHJIAp €KW MYIIyRJAp Ky3Japura YXIaTHIIl OPKAJW XaM TaCBUPJIAITHU
yupatamua: (cat, lynx): “What is she like?” «Attractive - with eyes like a water-nymph’s». (J.
Galsworthy) [V kamaka? - Hyna rysan, kysnapu xyaau cyB napucuaukngex]; She flung back
her veil, for the first time revealing a pair of remarkable green eyes, set at a slant like a cat’s
or lynx’s (P. Hill) [V, 6upurun MapTa 103UJary Xapup TYPHU KYTapub, Y3MHUHT a0t XyIam
MYIIYK éKH CHJIOBCHHHUKNATA YXIIAII KY3JIapHHI HAMOSH KUJIIM].

V3bex smHrBOMAmaHUATHNA Kya3/Iap Y3 UIMIMHUHT PAM3HH PAHTH Kopa Oy/aul, yHE TyHra
(tyHOex Kopa), Kymupra (KyMHpIer Kopa) YXIIaTuO, KysjIap NIaKINHU TIy3asd XaiBOHIAPHUHT
Ky3mapura yxmatunanu (OXyHHKHIeR Ky3iaap).

Bynman tamkapu 103 IysajUIMTHHU TACBUpPJIAIIA Y3WUTa X0C 9BTHOOP KOILIapra, yJapHUHT
IIAKJINra, KUIIPUKJIapra xam Oepuiagu. WHrIn3 JIMHIBOMAaIAaHUATHAA KOILIADP IMAKJIMHAHT
ry3aJIIUTUTa aJoXUAa YPFy Oepuiu0d, yJTapHUHT IMAKJIA TACBUPJIAHATU, SHHHU KOILIAPHUHT
V3YHJIUTH, KATIPUKJIAPHUHT Y3YHJIUTHA Ba KAJUHIATUTA 9bTUO0p KapaTuiaaan, akcap Xojuiapaa
XaWBOH I'Y3aJIIUTUra yXIaTuIln Kyuianmwiaan: her eyes were like a butterfly’s gorgeous wings
[82] [yruHT KY3mapu Xyonu kamaJlaKHUHT KaHOTJIApHAeK Ty3an onul; black eyebrows going up
like a pair of swallows [9] [Kopa Kommapm Xymaym MKKM KaJIJUPFOUIeK MKKHM TOMOHTA eHUITaH
onul. Vsber suHrBOMamaHWATHIA KOLLIAD TIY3QJUIATH paM3u cudaThuga KaMOH OJHHAIN
(konLIapu KaMOHIIEK).

Kyitmna Mamxyp Ya36er ésysuncu A6mysia Kogupuitauar “Yrran kyHiap” poMaHUIaH aéiuiap
TACBUPUHU KeJTUPAMU3:

Kymym TacBupu

VHauHr Kopa 3ynadu map €CTHUKHHHT TYPJIMK TOMOHUFA TapTHUOCH3 cypaTaa TY3Fu0, Ky3aapu
SKUHITUJIA KUIPUK OCTHAAFU THMKOpPA Ky3ajJapH OWp HyKTara TUKWJITAH-71a, HUMaIup Oup
HapcaHW KYypraH KaOu... KOI-Kopa KaMOH, YyTH0O KeTraH Haduc, KUMKUF KOILJIAPDH YNMUPUJITAH"
a, HUMAHUIUp OMp HapcaJaH UYyduraH KaOHu... TYJIFaH OMAEK FyOOPCH3 OK, I03M KU3UJLINKFA
ataHras-ga, Kumagaugup ysaarad xabu... Iy Bakr kypmamm Kaitrapub yimajrad oK HO3UK
KYJLtapu OmjIaH JiaTud OYPHUHUHI YHT TOMOHHIA, TAOMATHUHI HUXOATHAA yCTa KYJIu OMIaH
KYHINPUJIFAH KOpa XOJWHH KAIIUIN Ba OOIMHU écTUKIAH oaub yiarypau. Capuk pymox atiiac
KYHHAKHUHT YCTUJAH YHHUHT ypradya KyKparu Oup 03 KyTapuambd TypMoK-aa, aau. Typud
YaITypFad OOIMIMHU OMp CHJIKUTAW-IA, MKHUPFaHUO Kyhmu. CHIKMHUIN OpKACHIA YHUHT I03UHN
TY3FUTAH COY ToJIaJapu ypab o1mb sKOHCY3 Oup cypaTka Kuprusgu. By Ku3 cypatuna KypuHTraH
MaJIaK KyTHIOPHUHT Kuau - Kymymounou agu [5].

Here, on the high bed, in the piles of feather pillows and blankets, satin, or too lazy for the cold,
or for some other reason, opening her eyes, a girl lies. On the pillows in disarray sprawled her
black hair, coal-black eyes from beneath her long eyelashes, as if noticing something, looking
at one point...Blue-black, extremely thin arched eyebrows knitted, as if she was disturbed by
something...cheerfully bright face lightly touched by bashful blush... At this time, she,
throwing off the blanket, touched with her delicate hand the white black mole extremely
planted by nature to the left of the elegant spout, and sat down, lifting her head from the
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pillow.In an over-cut dress of yellow satin, her small breasts were lightly noticed heaving.
Sitting on the couch, she lifted her head and shudered all over.Her face and disheveled hair,
gave a charming view of her entire appeareance as if it was a framed picture. This Angel,
embodied in the image of the girl was Qutidor’s daughter - Kumush Bibi.

BaitHaOHuHT onacyu XymIpyHOMOMHUHT TaCBIPH

Xympy# y3yH OYHJIMK, KOTMAPOK Ba 3apya TAHJMWK 9a1. 3aiHa0 KuckKa Oyii, TYIITIop Ba OK
TAHJIMK 9. XYIIPYHHUHT XapakaTyd eHT'HJI Ba JIAB3HW Te3 d4u. JaiiHab JIOIIIIOC Ba YHTA cy3ra
apaHr OMTTa KaBOO KaWTapaaupraH squ. XyHUIPpYHHUHT KY3u YHHAO, Xap CeKyHOIIa aJIaHTrap
omm [5].

Hushroy was tall, thin and brown; Zaynab was short, stout, whitish. Hushroy was nimble, quick
tempered. Zaynab was bulky, so slow that answered questions one in ten. Hushroy with her
lively eyes looked around every minute.

3aitHab Ba XympyHHIHT COJIAIITHPMA TACBHPH

Cunraucu 0yiica OumpoB Omyian OeTMa —0OeT KeauO CY3IalIKaHUAA XaM KY3WHH XaMUIIa Oup
HYKTaJaH y3Mac equ. XyIIpyira 0oIaJInK YoFUIAEK Yil HUM Ba KYHU KYIIHA “Trammgon’ ged meM
Oepramiiap, YYHKH yJI KUMOAH O0yyca OYJICHH, aUTraHUHN KHJIAHpPMai KyiMac, arap 0OxpopTa HIIl
VHUHT THJATHra TeCKapH KeJjica IIOBKUH CYpPOHHH XyAau Oorrura Kuiin® osap amu. IlymumHr
yuyH XyHmIpYHHUHT pabUUMHU OMJIMACIAaH KO30H OCHUJIMAC, YJI OOp sKoMaa KagaM XaM CaHAaJIi0
Oocuyp omu. 3aiiHab STAaUMCHHHUHT aKchYa Y3 SKUHJIAPUIAH “TUCMHUK J1e0 UCM OJIFaH, OHACH
OyJIca audNFY YMKKAHUAA “MUHFaiiMac ¥aryp” ne6 yau Kaprap oau [5].

Zaynab always fixed her eyes on the ground even when she had a face to face talk. From her
early childhood Hushroy was named “a tyrant” by her relations, because she always stuck to
her words and had everybody do what she wanted, otherwise she raised general alarm and set
up a clamour.That was why, no meal was prepared, no talk was talked, and no step was made
without her consent. On the contrary Zaynab was stuck a nickname of “clandestine”, at times
getting angry her mother would curse her: “damn you, silent”.

V36ex oftum Tacsupu:

Vaber oitmm TYHira OopafiypfoH XOTHHJIAPAEK SCAHTAH, ITHUIAOAMMH XOH aTJiac KyHHAak,
Oorua OK ITOXM JaKaHa, KY3uaa cypMa d/Iu.

Uzbek-oyim dressed up as if she was going to a wedding party, putting khan atlas dress on, rich
white turban on her head, darkened her eye shadow with surma.

Xysoca ypHAOA TABKUIJIAMOKUYNMHU3KH, MHCOH OHITHIATH I'Y3aJUINK XaKUIATH TacaBBYPJIAPHU
IMIAXCIAPHUHT “TY3a/UIMK KOHIIENTHUHH TYIIYHHILIAPH OMJIaH O0Fjaald YpraHuIil JIo3uMm. TuiI
OMPIUKJIAPHUHT CEMAHTUK HYKTAW Ha3apmaH TAXJIMJIA acoCHOa JHUHTBOMAMAHWN KOHIIEIITHN
THUJIHUHT JIEKCHK KaTJIaMHIa CHHOHNMUK, aHTOHUMHEK, CY3 sICOBUM Ba OOIIKA aJI0KaJIap OpKaJIu
TYPFYHJIANIAIINHN TAXJIAJI KAJIUIIT KMKOHU TYFHJIA .
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